Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31994D0165

PADOMES LĒMUMS 

(1994. gada 15. marts) 

par kopējo nostāju, kas formulēta, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienību J2. pantu, par ieroču, munīcijas un kaujas tehnikas embargo piemērošanu Sudānai 

(94/165/KĀDP)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā J2. pantu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants
Sudānai piemēro ieroču, munīcijas un kaujas tehnikas embargo 
. 
2. pants
1. Šis lēmums stājas spēkā 1994. gada 16. martā.
Dalībvalstis attiecīgi rīkojas, lai nodrošinātu, ka 1. pantā minētais embargo ir piemērojams no 1994. gada 16. marta.
2. Šo lēmumu publicē “Oficiālajā Vēstnesī”. 

Briselē, 1994. gada 15. martā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
T. PANGALS [Th. PANGALOS]

REGISTER: 18000000

DOCNUM: 31994D0165
PUBREF: Official Journal L 075, 17/03/1994 p. 0001 - 0001 
� Embargo attiecas uz ieročiem, kas paredzēti, lai nogalinātu, un to munīciju, ieroču platformām, platformām, kas nav paredzētas ieročiem, un palīgaprīkojumu. Embargo arī attiecas uz rezerves detaļām, remontdarbiem, apkopi un militārās tehnoloģijas pārvietošanu. Šīs lēmums neietekmē līgumus, kas stājušies spēkā pirms embargo stāšanās spēkā.
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